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SYMBOLY

Následující symboly budou používány v celém tomto 
návodu:

 VAROVÁNÍ
Zprávy s  tímto záhlavím (Varování) označují vážné nepříznivé 
účinky, potenciální bezpečnostní rizika nebo chybnou funkci zaří-
zení. 

 UPOZORNĚNÍ
Zprávy s  tímto záhlavím (Upozornění) označují nebo obsahují 
informace, na které je nutno reagovat se zvýšenou pozorností.

 Nevhazujte do běžného odpadu.
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SLUCHADLO

Na obrázku níže je zobrazeno sluchadlo s ušní sadou.

1. Mikrofonní vstupy
2. Vypínač
3. Výstupek pro nehet
4. Earwire
5. Reproduktorek
6. Světelná dioda

1.

2.

3.
5.

4.

6.
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POZNÁMKA

Společně s tímto návodem k použití je k dispozici také 
uživatelská příručka o různých typech ušních sad, které 
jsou pro Vaše sluchadla k dispozici: „Ušní sady pro 
závěsná sluchadla Widex“.

  VAROVÁNÍ 
Tento návod a příručka „Ušní sady pro závěsná sluchadla 
Widex“ obsahují důležité informace a instrukce. Přečtěte si tyto 
brožury pozorně, dříve, nežli začnete svá sluchadla používat.

POZNÁMKA 
Vaše sluchadlo, ušní sada a příslušenství nemusí vypadat přesně 
podle obrázků v této příručce. Rovněž si vyhrazujeme právo na 
provedení jakýchkoliv nezbytných změn.

Účel použití
Sluchadla CLEAR jsou určena pro celodenní používání 
ve všech zvukových prostředích jako pomůcky pro 
zesílení zvuků. Sluchadla CLEAR mohou mít doplňkový 
program Zen, který vytváří relaxační zvukové pozadí 
(například hudební nebo šumové) pro dospělé, kterým 
se takové zvukové podbarvení v tichu líbí.  

Indikace k použití
Tato sluchadla jsou indikována pro celý rozsah poruch 
sluchu od nejlehčích (0 dB HL) až po středně těžké 
ztráty sluchu (80 dB HL), pro všechny typy poruch. 
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Musí být předepsána a seřízena sluchadlovými odbor-
níky (lékař foniatrie a ORL, audiolog), vyškolenými 
v oboru rehabilitace sluchu, kteří mají atest na předepi-
sování sluchadel.

Popis sluchadla
Vaše sluchadlo CLEAR™ se používá s ušní sadou, která 
se skládá z hadičky a z ušní koncovky, ve které je umís-
těn reproduktorek. Tato sluchadla používají patentova-
nou bezdrátovou technologii WidexLink, která zajišťuje 
komunikaci mezi levým a pravým sluchadlem a mezi 
sluchadly a příslušenstvím DEX.

Vaše sluchadla CLEAR mohou být podle přání vyba-
vena doplňkovým programem Zen. Tento program 
přehrává na pozadí harmonické hudební zvuky (nebo 
šumové ruchy). Tyto zvuky jsou přizpůsobeny Vaší 
sluchové ztrátě. 
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Rozlišení pravého/levého sluchadla
Šipka ukazuje polohu identifikační 
značky (červená značka = pravé 
sluchadlo a modrá značka = levé slu-
chadlo).

Zvuková signalizace
Sluchadlo může být nastaveno tak, aby vydávalo signál, 
který oznamuje používání určitých funkcí. Tímto sig-
nálem může být hlasová zpráva nebo tóny nastavené 
lékařem po konzultaci s Vámi. Tuto signalizaci je rovněž 
možné vypnout.

Nastavení hlasitosti Tón * Vypnuto

Potvrzení použití 
tlačítka programů Cvaknutí Vypnuto

Změna programu Zpráva Tóny Vypnuto

Zapnutí sluchadla Zpráva Tón Vypnuto

Varování - slabá baterie Zpráva 4 tóny Vypnuto

Připomenutí servisu   Zpráva Vypnuto

* tučné písmo označuje standardní nastavení
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Baterie
Doporučujeme používat baterie typu zinek-vzduch. Pro 
Vaše sluchadlo používejte baterii velikosti 10. 

Potřebujete-li náhradní baterie, obraťte se prosím 
na svého lékaře. Je důležité věnovat pozornost datu 
použitelnosti a doporučením pro likvidaci použitých 
baterií, která jsou uvedena na obalu baterie. Jinak hrozí 
nebezpečí, že životnost baterie může být snížena. 

Vložení baterie
Před vložením nové baterie do sluchadla 
nezapomeňte z  baterie odstranit nálepku. 
Po odstranění nálepky začne baterie po 
několika vteřinách pracovat. 

 UPOZORNĚNÍ
Nepoužívejte baterie, pokud jsou na nich lepivé zbytky z nálep-
ky nebo jiné nežádoucí materiály, protože to může mít za násle-
dek nesprávnou funkci sluchadla.

Pomocí výstupku pro nehet jemně otevřete 
pouzdro baterie. Nevyklápějte bateriové 
pouzdro více než do otevřené polohy.
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Vložte baterii do držáku tak, aby znaménko plus (+) na 
baterii směřovalo k vám, když budete držet sluchadlo 
jako na ilustraci. Pro vložení baterie můžete použít 
magnet na baterii dodávaný se sluchadlem. 

Pokud nejde pouzdro baterie dovřít, je baterie vložena 
nesprávně.

Výměnu baterie doporučujeme provádět nad stolem.
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Signalizace slabé baterie
Je-li baterie již téměř vybitá, ozve se zvukový signál 
– pokud tato funkce není vypnuta (viz strana 8). Jak 
dlouho bude ještě sluchadlo po zaznění tohoto signálu 
pracovat, záleží případ od případu. Doporučujeme, 
abyste měli vždy připravenou náhradní baterii.

  VAROVÁNÍ 
Nikdy nenechávejte vybitou baterii ve sluchadle. Vybité baterie 
mohou vytéci, což by mohlo sluchadlo poškodit. 

  VAROVÁNÍ
Vaše sluchadlo může přestat fungovat, například pokud dojde 
k vybití baterie. Na tuto možnost byste měli vždy pamatovat, 
zejména pokud se pohybujete v silničním provozu nebo musíte 
sledovat jiné výstražné signály.
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Zapnutí a vypnutí sluchadla
Pouzdro baterie sluchadla slouží zároveň jako vypínač. 

Sluchadlo zapnete uzavřením bateriového 
pouzdra. Zapnutí sluchadla bude indiková-
no zvukovým signálem, pokud tato funkce 
nebyla vypnuta.

Pokud chcete sluchadlo vypnout, ote-
vřete bateriové pouzdro.

Pokud sluchadlo nepoužíváte, neza-
pomeňte jej vždy vypnout. Jestliže 
nebude sluchadlo používáno po dobu 
několika dní, vyjměte z něj baterii.
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Nastavení hlasitosti
Sluchadlo si nastavuje hlasitost automaticky podle 
okolního zvukového prostředí. 

U  Vašeho sluchadla není možné provádět běžným 
způsobem jemné doladění hlasitosti. Jestliže však máte 
dálkový ovladač, můžete jej použít k doladění hlasitosti. 

Jakákoli změna hlasitosti prostřednictvím dálkového 
ovladače se projeví u obou sluchadel.

Možnost změny nastavení velikosti kroku, po kterých 
se zvyšuje nebo snižuje hlasitost, konzultujte se svým 
lékařem.

Pokud používáte dálkový ovladač, přečtěte si také 
návod k jeho použití.

 UPOZORNĚNÍ
Pokud je hlasitost sluchadla obecně příliš vysoká nebo příliš 
nízká, pokud jsou reprodukované zvuky zkreslené nebo potře-
bujete jakékoli další informace, obraťte se na svého lékaře.

Ztlumení sluchadla pomocí dálkového ovladače:
Držte stisknuté tlačítko pro snížení hlasitosti na dál-
kovém ovladači, dokud nezazní dlouhý tón. Dalším 
krátkým stisknutím jednoho z  tlačítek pro nastavení 
hlasitosti, se zvuk opět zapne.
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Poslechové programy
Ve výchozím nastavení má Vaše sluchadlo zvolen jeden 
poslechový program (tzv. Master).  

Pokud používáte dálkový ovladač, lze nastavit až tři 
programy z  následujícího seznamu (včetně programu 
Master) a navíc doplňkový program Zen s označením 
Zen+. Další informace naleznete v  návodu k  použití 
vašeho dálkového ovladače. 

Master univerzální program

Hudba pro poslech hudby

TV pro poslech TV

Komfort potlačí okolní šum

Zvuk zezadu zvýrazňuje zvuky přicházející 
zezadu

Rozšíření slyšitelnosti zajišťuje slyšitelnost 
vysokofrekvenčních zvuků

Zen (doplňkový) přehrává náhodně zvolené 
harmonické tóny. 
Obsahuje pouze jeden styl.

Kombinované programy

 

 

 

program Master v jednom 
sluchadle a program Zen, 
Zvuk zezadu nebo Rozšíření 
slyšitelnosti ve druhém sluchadle
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Zen+ (doplňkový) speciální program Zen, který 
nabízí až tři různé styly Zen. 
Aktivuje se dlouhým stiskem (dvě 
sekundy) tlačítka programů na 
dálkovém ovladači.

Pokud budete potřebovat po čase změnu, je možné 
kombinaci poslechových programů změnit.

Program Zen je možné používat společně se zesílením 
zvuku, takže budou slyšitelné okolní zvuky současně 
s tóny Zen. Případně jej lze používat samostatně (bez 
funkce zesílení zvuku), pokud nechcete slyšet okolní 
zvuky. 

Dobu, po kterou bude sluchadlo přehrávat tóny Zen, 
může nastavit Váš lékař podle Vašich požadavků. 
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Výhody
Program Zen může některým lidem vyhovovat jako 
relaxační zvukový program. Pokud je program Zen 
použit v rámci terapie tinitu (ušních šelestů), může 
uživatel pocítit úlevu od tinitu.

 UPOZORNĚNÍ
Používání jednotlivých programů Zen může omezovat poslech 
okolních zvuků včetně řeči. Tyto programy by neměly být 
používány v  případech, kdy je důležité slyšet okolní zvuky. 
V  takových situacích přepněte sluchadlo na některý jiný pro-
gram, než je program Zen.

 UPOZORNĚNÍ
Pokud pocítíte pokles hlasitosti, snášenlivosti zvuků, méně čis-
tý zvuk řeči nebo zhoršení tinitu, kontaktujte Vašeho sluchadlo-
vého odborníka.
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Přepínání poslechových programů
Při každé změně programu prostřednictvím dálkového 
ovladače se ozve zvukový signál, pokud tato funkce 
nebyla vypnuta. 

Program 1: Zpráva nebo jedno krátké pípnutí
Program 2: Zpráva nebo dvě krátká pípnutí
Program 3: Zpráva nebo tři krátká pípnutí
Zen+*: Zpráva nebo tón

Pokud používáte dvě sluchadla, projeví se každá 
změna programu u obou Vašich sluchadel.

Zen+ *
Pro aktivaci tohoto programu dlouze (2 s) stiskněte 
tlačítko programu na dálkovém ovladači RC-DEX. Krát-
kým stisknutím tlačítka pak můžete přepínat jednotlivé 
styly Zen. 

Program Zen+ opustíte stisknutím tlačítka programu po 
dobu dvou sekund.

* doplňkový program
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Telefonování
Při telefonování doporučujeme 
držet telefon u hlavy mírně nad 
uchem v  určitém úhlu, ne přímo 
na uchu. Pokud není zvuk opti-
mální, pokuste se mírně posunout 
telefonní sluchátko do jiné polohy.
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Nasazení sluchadla 
Uchopte sluchadlo za spodní část hadičky a  zasuňte 
koncovku do zvukovodu. Pomoci si můžete, pokud 
druhou rukou zatáhnete boltec dozadu a nahoru.

Vložte sluchadlo za ušní boltec tak, aby sluchadlo a 
hadička spočívala pohodlně na uchu těsně u hlavy.

Na obrázku vidíte ušní koncovku. Další informace o 
různých typech ušních koncovek a tvarovek, kotvičkách 
naleznete v samostatné brožurce.
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Sundání sluchadla 
Vyjměte sluchadlo zpoza ucha. 

Opatrně vytáhněte sluchátko ze zvukovodu za spodní 
část hadičky. 
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Čištění
Pro čištění sluchadla a ušní sady máte k dispozici násle-
dující pomůcky*.

1. Hadřík
2. Dlouhý nástroj na odstraňování ušního mazu
3. Krátký nástroj na odstraňování ušního mazu
4. Kartáček

Další příslušenství k  čištění sluchadel je k  dispozici 
u Vašeho lékaře.

* Výběr je dán typem ušní sady

2. 3. 4.1.
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Po použití sluchadlo očistěte měk-
kým hadříkem.

  VAROVÁNÍ 
K čištění sluchadla nikdy nepoužívejte vodu nebo čisticí roztok, 
může dojít k poškození sluchadla. 

Pokud sluchadlo nepoužíváte, 
nechte pouzdro baterie otevře-
né, aby bylo zajištěno větrání a 
vyschnutí sluchadla.



23

PŘÍSLUŠENSTVÍ

Pro Vaše sluchadlo je k dispozici celá řada doplňkových 
zařízení.

• RC-DEX
• TV-DEX
• M-DEX

Chcete-li zjistit, zda by pro Vás bylo používání dálkové-
ho ovladače nebo jiného příslušenství výhodné, obraťte 
se prosím na svého lékaře.
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PROBLÉMY A JEJICH ODSTRANĚNÍ

Problém Možná příčina Řešení

Sluchadlo je 
úplně tiché

Sluchadlo není 
zapnuto

Ujistěte se, že je 
bateriové pouzdro 
uzavřeno

Hadička EarWire je 
poškozena

Obraťte se na svého 
lékaře

Baterie je nefunkční 
nebo vybitá

Vložte do sluchadla 
novou baterii

Filtr proti mazu je 
zanesený

Vyměňte filtr proti 
mazu.

Sluchadlo 
není 
dostatečně 
hlasité

Baterie je téměř 
vybitá

Vložte do sluchadla 
novou baterii

Filtr proti mazu je 
zanesený

Vyměňte filtr proti 
mazu.

Vaše ucho může 
blokovat ušní maz

Navštivte ušního lékaře

Váš sluch se mohl 
změnit

Obraťte se na svého 
lékaře
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Problém Možná příčina Řešení

Ze sluchadla 
se ozývá 
nepřetržité 
pískání

Vaše ucho může 
blokovat ušní maz

Navštivte ušního lékaře

Hadička EarWire je 
zažloutlá a tuhá

Obraťte se na svého 
lékaře

Ušní koncovka/
tvarovka není 
správně umístěna ve 
zvukovodu

Vyjměte koncovku/
tvarovku a znovu ji 
vložte do zvukovodu

Ušní koncovka je 
příliš volná

Obraťte se na svého 
lékaře

Reproduktorek není 
správně upevněn 
v koncovce/tvarovce

Tovární koncovka: 
Koncovku vyměňte. 
Jestliže problém 
přetrvává, obraťte 
se na svého lékaře 
Individuální koncovka: 
Obraťte se na svého 
lékaře

Sluchátko je 
nasazeno v 
nesprávném otvoru

Uzavřená koncovka: 
Sundejte koncovku ze 
sluchátka a sluchátko 
vložte správně

Vaše dvě 
sluchadla 
nepracují 
synchronně.

Došlo ke ztrátě 
spojení mezi 
sluchadly.

Sluchadla vypněte a 
znovu zapněte.
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Problém Možná příčina Řešení

Sluchadla 
nereagují na 
stisknutí tla-
čítka pro změ-
nu hlasitosti 
nebo progra-
mu na ovlada-
či RC-DEX

a.  RC-DEX je použí-
ván za hranicí své-
ho dosahu (> 1 m)

b.  V blízkosti se 
nachází silné elek-
tromagnetické 
pole

c.  RC-DEX a slucha-
dla CLEAR nejsou 
spárovány

a.  Přibližte RC-DEX 
blíže ke sluchadlům 
CLEAR

b.  Opusťte místo se 
známým zdrojem EM 
rušení

c.  Požádejte Vašeho 
lékaře o kontrolu, zda 
je RC-DEX spárován 
se sluchadly CLEAR

Ve slucha-
dlech je slyšet 
„přerušovaná“ 
řeč nebo není 
slyšet nic při 
přenosu 
z druhého slu-
chadla.

a.  Slabá baterie 
v jednom ze slu-
chadel

b.  V blízkosti se 
nachází silné elek-
tromagnetické 
pole

a.  Vyměňte baterii 
v jednom nebo 
v obou sluchadlech

b.  Opusťte místo se 
známým zdrojem 
rušení
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PÉČE O VAŠE SLUCHADLO

Sluchadlo je hodnotný předmět, a  mělo by se s  ním 
proto zacházet s náležitou péčí. Zde je několik zásad, 
které prodlouží životnost vašeho sluchadla:

  UPOZORNĚNÍ
• Pokud sluchadlo nepoužíváte, vypněte jej. Jestliže nebude 

sluchadlo používáno po dobu několika dní, vyjměte z  něj 
baterii.

• Pokud sluchadlo nepoužíváte, uložte je na suché, bezpečné 
místo, mimo dosah dětí nebo domácích zvířat.

• Nevystavujte sluchadlo působení extrémních teplot nebo 
vysoké vlhkosti. Po silném zpocení, které může vzniknout 
například během intenzivní fyzické zátěže při sportu, nezapo-
meňte sluchadla důkladně vysušit.

• Chraňte Vaše sluchadla před pádem – při čištění nebo výmě-
ně baterie držte sluchadla nad měkkým povrchem.

• Nenoste sluchadlo do sprchy nebo při plavání, při používání 
vysoušeče vlasů, parfémů či sprejů na vlasy.

• V prostředí s vysokou vlhkostí doporučujeme denně používat 
vysoušecí soupravu Widex pro snížení vlhkosti ve sluchadle. 
Prostudujte si instrukce přibalené k odvlhčovací sadě Widex.
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VAROVÁNÍ 

  VAROVÁNÍ 
Sluchadla nebo baterie mohou být nebezpečné, pokud dojde 
k jejich polknutí nebo nesprávnému použití. Nesprávné použití 
nebo polknutí může být příčinou vážného poranění, nebo 
dokonce úmrtí. V případě požití okamžitě vyhledejte lékaře.
• Sluchadla a jejich součásti, příslušenství a baterie uchovávejte 

mimo dosah dětí a dalších osob, které by je mohly polknout 
nebo se jimi jinak poranit. Výměnu baterií neprovádějte před 
nimi a zamezte tomu, aby viděli, kde máte uloženy náhradní 
baterie. S použitými bateriemi nakládejte řádně a důsledně.

• Baterie jsou velmi malé a lze je snadno zaměnit za tablety 
nebo léky. Nikdy a za žádných okolností nevkládejte baterii 
nebo sluchadlo do úst, protože hrozí nebezpečí spolknutí.
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  VAROVÁNÍ 
• Pokud je baterie nahrazena nesprávným typem nebo nabí-

jena, hrozí nebezpečí výbuchu. Likvidaci použitých baterií 
provádějte podle platných předpisů.

• Nikdy nedovolte jiné osobě používat Vaše sluchadlo, neboť 
by to mohlo způsobit trvalé poškození sluchu dotyčné osoby.

• Při volbě poslechového programu mějte na paměti, že jsou 
situace, při kterých je velmi důležité slyšet okolní zvuky (např. 
dopravní provoz, varovné signály).

• Sluchadla Widex jsou vyrobena z moderních nealergizujících 
materiálů. Přesto se ve výjimečných případech může objevit 
podráždění kůže. Pokud zjistíte na uchu, ve zvukovodu, nebo 
v jeho okolí podrážděnou pokožku, vyhledejte Vašeho lékaře.

  VAROVÁNÍ 
• Uvědomte si prosím, že používání jakéhokoli typu sluchadla 

může poněkud zvýšit riziko infekce ve zvukovodu. Infekce 
může vzniknout horším odvětráním zvukovodu, nebo jeho 
poškrábáním sluchadlem. Doporučujeme proto sluchadlo a 
ušní sadu na noc vyjímat z ucha, aby se zvukovod provětral. 
Nezapomeňte sluchadlo a ušní sadu pravidelně čistit a kontro-
lovat podle návodu. Pokud se infekce ve zvukovodu projeví, je 
dobré vyčistit opatrně sluchadlo dezinfekčním nebo podob-
ným roztokem. Za žádných okolností nepoužívejte k  čištění 
sluchadel a ušních tvarovek líh, chlor nebo podobné látky.

• Sluchadla Widex nejsou schválena pro používání v  dolech 
a jiných prostorech s výbušnými plyny.
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  VAROVÁNÍ 
• Sluchadlo si vždy odložte před rentgenologickým vyšetřením, 

vyšetřením magnetické rezonance nebo CT vyšetřením, 
snímkováním nebo ozařováním. Záření vznikající během 
těchto procedur, stejně jako ostatní zdroje záření, jako je 
například mikrovlnná trouba, mohou Vaše sluchadlo poškodit. 
Záření například ze sledovacích zařízení, poplašných zařízení 
nebo mobilních telefonů je slabší a pro Vaše sluchadlo není 
nebezpečné.

  UPOZORNĚNÍ
• Vaše sluchadlo bylo testováno na elektromagnetické rušení 

podle mezinárodních norem. I přesto, se rušení u  sluchadla 
může nepředvídatelně vyskytnout v důsledku elektromagne-
tického vyzařování jiných výrobků, jako jsou např. poplašné 
nebo sledovací systémy a mobilní telefony.

• Ačkoli Vaše sluchadlo bylo navrženo tak, aby vyhovovalo 
i  těm nejpřísnějším mezinárodním normám týkajícím se 
elektromagnetické kompatibility, nelze vyloučit možnost 
vzájemného rušení s  jinými zařízeními, jako jsou na příklad 
některé lékařské přístroje.  

• Nikdy se nesnažte rozebírat nebo opravovat sluchadlo sami.
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INFORMACE O POUŽÍVÁNÍ 
SLUCHADEL

POZNÁMKA 
• Vaše sluchadlo Vám nikdy zcela nenahradí ztracený sluch, ale 

pomůže Vám mnohem lépe slyšet a rozumět co říkají ostatní 
lidé kolem Vás – a vrátí Vám mnoho již zapomenutých zvuků. 
Samozřejmě přivykání na nové sluchadlo a nové zvuky bude 
vyžadovat určitý čas.

• Budete-li používat Vaše sluchadla málo a nepravidelně, 
nemusí Vám přinést ve většině případů takový prospěch, jako 
při pravidelném používání.

• Používání sluchadel je pouze jednou částí rehabilitace Vašeho 
sluchu a mělo by být doplňováno poslechovým tréninkem 
včetně odezírání ze rtů.

• Používáním sluchadel se zvyšuje riziko hromadění ušního 
mazu. Pokud máte podezření na ucpání ucha ušním mazem, 
kontaktujte svého lékaře/ORL lékaře. Ušní maz může způso-
bit nejenom zhoršení vlastního sluchu, ale i značné zhoršení 
poslechu ze sluchadla. Proto doporučujeme, abyste svého 
lékaře několikrát ročně požádali o vyčištění uší.
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INFORMACE PRO ÚŘADY

Federal Communications Commission and Industry 
 Canada Statement 

FCC ID: TTY-C4PA
IC: 5676B-C4PA

This device complies with part 15 of the FCC Rules and 
with RSS-210 of Industry Canada. Operation is subject to 
the following two conditions: 

(1) This device may not cause harmful interference, and 
(2) this device must accept any interference received, 
including interference that may cause undesired 
operation. 

NOTE: 
This equipment has been tested and found to comply 
with the limits for a Class B digital device, pursuant 
to part 15 of the FCC Rules. These limits are designed 
to provide reasonable protection against harmful 
interference in a residential installation. This equipment 
gene rates, uses and can radiate radio frequency energy 
and, if not installed and used in accordance with the 
instructions, may cause harmful interference to radio 
communications. However, there is no guarantee that 
interference will not occur in a particular installation. If 
this equipment does cause harmful interference to radio 
or television reception, which can be determined by 
turning the equipment off and on, the user is encouraged 
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to try to correct the interference by one or more of the 
following mea sures:

—  Reorient or relocate the receiving antenna.

—  Increase the separation between the equipment and 
receiver.

—  Connect the equipment into an outlet on a circuit 
 different from that to which the receiver is connected.

—  Consult the dealer or an experienced radio/TV 
 technician for help.

NOTE: 
This equipment complies with FCC radiation exposure 
limits set forth for an uncontrolled environment. This 
transmitter must not be co-located or operating in 
conjunction with any other antenna or transmitter. 

This equipment complies with the Industry Canada RF 
radiation exposure limits set forth for an uncontrolled 
environment as per IC RSS-102 Issue 3.

Changes or modifications to the equipment not expressly 
approved by Widex could void the user’s authority to 
operate the equipment.
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Společnost Widex A/S tímto prohlašuje, že C2-PA 
vyhovuje základním požadavkům a ostatním odpoví-
dajícím ustanovením Směrnice 1999/5/EC.

Kopie Prohlášení o  shodě je k  dispozici na adrese: 
http://www.widex.com
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Sluchadla, příslušenství a baterie se nesmí 
vyhazovat do běžného komunálního odpa-
du. Pro radu, jak správně likvidovat Vaše 
sluchadla a baterie, se obraťte na distribu-
tora sluchadel Widex.
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